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	Part 1. English Rite I


	Introit
	In operibus
	Cf. 1 Timothy 5:10/Psalm 41:1

	She is well reported of for good works; she hath brought up children, she hath lodged strangers, she hath washed the saints feet, she hath relieved the afflicted, she hath diligently followed every good work. Psalm. Blessed is he that considereth the poor and needy; the Lord shall deliver him in the time of trouble. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O God, who didst call thy servant Margaret to an earthly throne that she might advance thy heavenly kingdom, and didst give her zeal for thy Church and love for thy people: Mercifully grant that we who commemorate her this day may be fruitful in good works, and attain to the glorious crown of thy saints; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 31:10,11,20,26,28


	Gradual
	Sicut sol
	Ecclesiasticus 26:16/17

	As the sun when it ariseth in the high heaven, so is the beauty of a good wife in the ordering of her house. Verse. As the clear light is upon the holy candlestick, so is the beauty of the face in ripe age.

	The Roman missal (1951), St. Margaret


	Alleluia
	Astitit regina
	Psalm 45:10

	Alleluia, alleluia. Verse. Upon thy right hand doth stand the queen in a vesture of gold, wrought about with divers colours. Alleluia.

	The Roman missal (1951), St. Margaret


	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑52

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Inspire, we beseech thee, O Lord, the hearts of all men everywhere with the spirit of love and justice; and enlighten the leaders of the nations with the wisdom which is from above, that they may seek first the coming of thy kingdom. Deliver us thy people from faithlessness and fear, save us from the sins and cruelties of war, and guide our feet into thy way of peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1053 (Frederick B. Macnutt)

	Offertory
	Audi filia
	Psalm 45:11,12

	Hearken, O daughter, and consider; incline thine ear; forget also thine own people, and thy fathers house; so shall the King have pleasure in thy beauty; for he is thy Lord, and worship thou him.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Secret

	May the sacrifice of thy holy people be acceptable to thee, O Lord, in memory of blessed Margaret, by whose intercession we hope to receive help in time of trouble; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Margaret), slightly altered

	Preface of Baptism

	Communion
	Surrexerunt
	Proverbs 31:28

	Her children arise up, and call her blessed; her husband also, and he praiseth her.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Postcommunion Collect

	O Lord, having received thy sacred gifts, we thy servants pray evermore to be comforted by the intercession of blessed Margaret, whose festival we have celebrated; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 28, Of a Holy Woman (also used for St. Margaret), slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	In operibus
	Cf. 1 Timothy 5:10/Psalm 41:1

	She is well attested for her good deeds, as one who has brought up children, shown hospitality, washed the feet of the saints, relieved the afflicted, and devoted herself to doing good in every way. Psalm. Happy are they who consider the poor and needy! the Lord will deliver them in the time of trouble. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O God, you called your servant Margaret to an earthly throne that she might advance your heavenly kingdom, and gave her zeal for your Church and love for your people: Mercifully grant that we who commemorate her this day may be fruitful in good works, and attain to the glorious crown of your saints; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 31:10,11,20,26,28


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Lauda anima
	Psalm 146:1, with verses 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Praise the Lord, O my soul.
	Refrain. Happy are they who fear the Lord.

	V. Happy are they who have the God of Jacob for their help! * whose hope is in the Lord their God;
	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.

	V. Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; * who keeps his promise for ever;
	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Who gives justice to those who are oppressed, * and food to those who hunger.
	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.

	V. The Lord sets the prisoners free; the Lord opens the eyes of the blind; * the Lord lifts up those who are bowed down;
	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.

	Refrain.
	Refrain.

	V. The Lord loves the righteous; the Lord cares for the stranger; * he sustains the orphan and widow, but frustrates the way of the wicked.
	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.

	V. The Lord shall reign for ever, * your God, O Zion, throughout all generations.
	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.

	Refrain.
	Refrain.

	
	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.

	
	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum


	Alleluia
	Mandatum novum
	John 13:34

	Alleluia, alleluia. Verse. A new commandment I give to you, says the Lord, that you love one another, even as I have loved you. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum

	The Holy Gospel
Matthew 13:44‑52

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Inspire, O Lord, the hearts of all people everywhere with the spirit of love and justice; and enlighten the leaders of the nations with the wisdom which is from above, that they may seek first the coming of your kingdom. Deliver us your people from faithlessness and fear, save us from the sins and cruelties of war, and guide our feet into your way of peace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1053 (Frederick B. Macnutt); altered in Rite II

	Offertory
	Audi filia
	Psalm 45:11,12

	Hear, O daughter; consider and listen closely; forget your people and your family home; the King will have pleasure in your beauty; he is your master, therefore do him honor.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Secret

	Lord, accept the gifts of your people. May we who celebrate the love of your Son also follow the example of your saints and grow in love for you and for one another. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 9. For those who work for the underprivileged (also used for Margaret of Scotland)

	Preface of Baptism

	Communion
	Surrexerunt
	Proverbs 31:28

	Her children rise up and call her blessed; her husband also, and he praises her.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Postcommunion Collect

	Lord, we who receive the Sacrament of salvation ask your mercy. Help us to imitate the love of Saint Margaret and give to us a share in her glory. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Holy Men and Women: 9. For those who work for the underprivileged (also used for Margaret of Scotland)


	Parte 3. Español


	Introito
	In operibus
	Cf. 1 Timoteo 5:10/Salmo 41:1

	Ella es recomendada por sus buenas obras en la crianza de los hijos, en la hospitalidad con los peregrinos, en lavar los pies a los santos, en socorrer a los atribulados y en la práctica de toda obra buena. Salmo. Bienaventurados los que cuidan al pobre y menesteroso; en el día malo los librará el Señor. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Oh Dios, tú llamaste a tu sierva Margarita a un trono terrestre para que adelantara tu reino celestial, y la diste celo para tu Iglesia y amor por tu pueblo: Concede misericordiosamente que nosotros que hoy la conmemoramos seamos fructuosos en buenas obras, y alcancemos la gloriosa corona de tus santos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Lección
Proverbios 31:10,11,20,26,28


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Lauda anima
	Salmo 146:1, con versículos 4,5/6,7/8,9
	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Alaba, alma mía, al Señor.
	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!

	V. Dichosos aquéllos cuya ayuda es el Dios de Jacob, * cuya esperanza está en el Señor su Dios!
	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.

	V. El cual hizo los cielos y la tierra, el mar, y cuanto en ellos hay, * que guarda su promesa para siempre;
	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Que hace justicia a los oprimidos, * y da pan a los hambrientos.
	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.

	V. El Señor libra a los cautivos; el Señor abre los ojos a los ciegos; * el Señor levanta a los caídos.
	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.

	Antífona.
	Antífona.

	V. El Señor ama a los justos; el Señor protege a los forasteros; * sostiene al huérfano y a la viuda, pero trastorna el camino de los malvados.
	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.

	V. Reinará el Señor para siempre, * tu Dios, oh Sión, de generación en generación.
	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.

	
	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum


	Aleluya
	Mandatum novum
	Juan 13:34

	Aleluya, aleluya. Versículo. Un precepto nuevo os doy, dice el Señor, que os améis los unos a los otros, como yo os he amado. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Septima per Annum

	El Santo Evangelio
Mateo 13:44‑52

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Inspira, oh Señor, los corazones de toda la gente en todas partes con el espíritu de amor y justicia; e ilumina a los gobernantes de las naciones con la sabiduría que es de lo alto, para que busquen primero la venida de tu reino. Líbranos a tu pueblo de infidelidad y temor, sálvanos de los pecados y las crueldades de la guerra, y guía nuestros pies en tu camino de paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1053 (Frederick B. Macnutt); tr. ed.

	Ofertorio
	Audi filia
	Salmo 45:11,12

	Oye, hija, considera e inclina tu oído; olvida tu pueblo y la casa de tu padre; porque el rey se deleitará en tu hermosura; él es tu señor, ríndele homenaje.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Secreta

	Recibe, Señor, los dones de tu pueblo y concédenos que, al recordar las maravillas que el amor de tu Hijo realizó con nosotros, nos reafirmemos, a ejemplo de los santos, en el amor a ti y al prójimo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 9. Para los que han predicado la misericordia (también se usa por Santa Margarita de Escocia)

	Prefacio de Bautismo

	Comunión
	Surrexerunt
	Proverbios 31:28

	Álzanse sus hijos y la aclaman bienaventurada, y su marido la ensalza.

	The Roman missal (1951), St. Margaret

	Poscomunión

	Alimentados con este sagrado misterio, te pedimos, Señor, que nos ayudes a seguir los ejemplos de Santa Margarita, que te rindió culto con devoción constante y se entregó a tu pueblo en continuo servicio de amor; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas: 9. Para los que han predicado la misericordia: Poscomunión 1 (también se usa por Santa Margarita de Escocia)
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